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 Fes l’anàlisi i la traducció de les frases següents.

Tecum         potare        hodie  uolo.

                 Abl + prep   inf pres act    adv      V - 1a sg pres IND

                    (CCC)         (CCT)
                 ......................................
                 ORació SUBordinada SUBSTantiva d’INFinitiu concertat i amb funció de CD

Avui vull beure amb tu.

Ex  ea  pugna  pauci  milites  superfuimus.

                    Prep + Abl sg          N pl          V - 1a pl pf IND

                         (CC)                    (S)

D’aquella batalla vam sobreviure pocs soldats.

Caesar  nostris  militibus,  pugna  perturbatis,  auxilium  tulit.

                      N sg             D pl              Abl sg   Abl pl pp       Ac sg       V - 3a sg pf IND

                       (S)               (CI)               (CC)    conc. CI         (CD)
              
                                                             

Cèsar va dur ajuda als nostres soldats ja que estaven pertorbats per la batalla.

 Fes la traducció del text següent.

Damocles,  uir  stultus,  in  palatium  Dionysii  tyranni  uenit.  Damocles,  palatii  diuitias  uidens,

tyranni  beatam  uitam  laudabat.  Dionysius  Damoclem  uocauit  atque  in  aureo  lecto  eum

collocauit.   Damocles  beatus  erat,   nam  serui   in  mensa  epulas  exquisitissimas  ponebant.

Damocles  laetitia  exsultabat,  sed  repente  fulgentem  gladium  pendentem  de  tecto  atque  capiti

suo  imminentem  uidit.  Damocles,  magno  metu  captus,  epulas  edere  iam non  uolebat.

Lèxic:

Damocles -is (m): Dàmocles

Dionysius -ii (m): Dionís (tirà de Siracusa)

imminens -ntis, participi present actiu de immineo (2, intr.): estar suspès o penjat (a sobre d’algú o 

d’alguna cosa, dat.)
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Dàmocles, un home neci, va anar al palau del tirà Dionisi. Dàmocles, tot veient les riqueses del palau,

lloava la vida feliç del tirà. Dionís va cridar a Dàmocles i el va posar en un llit d’or. Dàmocles era

feliç, perquè els esclaus posaven a la taula aliments molt exquisits. Dàmocles exultava d’alegria, però,

de sobte, va veure una espasa lluent que penjava / penjant del sostre i que estava suspesa / suspesa

sobre el seu cap. Dàmocles, pres per una gran por, ja no volia menjar els aliments.

 Respon les peguntes següents sobre el text de la pregunta anterior.

 L’adjectiu captus, 

- en quin cas, gènere i nombre apareix?

En nominatiu singular masculí.

- quina funció sintàctica acompleix?

Determina o qualifica a Damocles, amb el qual configura un SN que acompleix la funció de

subjecte.

 L’adjectiu exquisitissimas,

- en quin cas, gènere i nombre apareix?

En acusatiu plural femení.

- en quin grau es troba?

En superlatiu.

- a quin substantiu determina?

epulas

 L’oració d’infinitiu que hi ha al text

- quines paraules inclou?

epulas edere

- quina funció sintàctica acompleix?

Complement directe.

- respecte de quin verb acompleix aquesta funcio sintàctica?

uolebat

- inclou un infintiu concertat o no concertat?

Un infinitiu concertat.

- quins sintagmes i amb quina funció sintàctica inclou?

Epulas, SN que acompleix la funció de complement directe de l’infinitiu edere.
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 D’acord amb l’exemple , completa la taula amb l’anàlisi morfològica dels quatre participis que hi ha al text

i amb el sintagmes amb qui concerten i que en depenen.

cas gèn. núm temps enunciat del verb
Sintagma

amb qui concerta

Sintagmes 

que en depenen

uidens nom sg m pres
uideo, uidi, 

uisum (2, tr.)
Damocles palatii diuitias

fulgentem  ac  sg m  pres  fulgeo fulsi  – 2  gladium –

pendentem ac sg m pres

pendeo, 

pependi, -

(2, tr.)

gladium de tecto

imminentem ac sg m pres
immineo, -, - (2, 

intr.)
gladium capiti suo


